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Par un après-midi nette Stéphane Sévigny s’adonne à son loisir favori. 
(Photo : Denis Lord) 


Danny Joncas (Francopresse) 


Dépassé, élitiste et source de division, 
le système d’immersion française en place 
dans les écoles canadiennes? C’est du 
moins ce qui ressort d’un récent article de 
larevue MacLean $, l’une des principales 
publications du pays. 

Intitulé « Just say non : the problem 
with French immersion », le texte en 
question avance que le modèle canadien 
mis en place à la fin des années 1960 a 
constitué pendant de nombreuses années 
un exemple à suivre pour les autres pays. 
Par contre, l’auteur estime que ce même 
modèle est à des années-lumière de ce qui 
se fait ailleurs de nos jours, notamment 
en Europe. 

Et comme chaque fois qu’une publi- 
cation de langue anglaise traite de 
bilinguisme et de dualité linguistique, 
l’article a suscité des commentaires peu 





Malgré des critiques anti-francophones 


L'iImmersion a la cote 
malgré ses lacunes 


élogieux de la part de lecteurs, certains 
associant l’immersion française à une 
forme de fascisme, d’autres qualifiant 
l'apprentissage du français comme étant 
totalement inutile. 

Du côté de l’organisme national Cana- 
dian Parents for French (CPF), qui milite 
en faveur de l’apprentissage du français 
comme langue seconde, bien que l’on ait 
été quelque peu surpris par le titre plutôt 
assassin de l’article, on ne s’en offusque 
pas outre mesure. 

« Le titre de l’article frappe et laisse 
croire qu’on devrait agir de façon dras- 
tique, c’est-à-dire que s1 certains aspects 
du programme fonctionnent moins bien, 
on devrait tout simplement l’éliminer », 
souligne la directrice générale de CPF, 
Nicole Thibault. 

« Je crois qu’on doit plutôt aborder 
l’article de la bonne façon. Il fait res- 
sortir des lacunes qui existent dans le 


programme d’immersion française depuis 
plusieurs années et qu’on souligne de 
notre côté dans le cadre de notre travail 
de lobbying. Il faut profiter de l’occa- 
sion pour démontrer une volonté et un 
leadership d’apporter les changements 
nécessaires », croit Nicole Thibault. 
Parmi ces changements, CPF milite 
pour une inscription libre, l’accès au 
transport scolaire et la formation à dis- 
tance pour les élèves du secondaire. 


Une popularité qui ne démord pas 

Étrangement, pour un système dys- 
fonctionnel et quin’est accessible qu’aux 
familles plus fortunées, selon ce qu’on 
peut lire dans le MacLean $, le système 
canadien d’immersion française se porte 
plutôt bien. 

En Alberta et en Colombie-Britan- 
nique, les inscriptions sont en hausse 
chaque année depuis maintenant 12 ans. 


En Ontario, l’immersion française 
demeure une option très prisée dans la 
grande région du Centre-Sud-Ouest. 
Ainsi, pour bien des conseils scolaires, 
le défi n’est pas de recruter des élèves 
mais plutôt des enseignants, ce qui est 
particulièrement le cas dans les régions 
rurales. 

Quant à l’argument selon lequel 
l’immersion française n’est accessible 
qu’à une tranche de la population plus 
privilégiée, Nicole Thibault ne partage 
pas cet avis. 

« Dans l’article, on nous compare à 
tort avec les écoles privées. Le système 
actuel est ouvert à tout le monde, tant 
aux allophones qu’aux parents d’élèves 
ayant des besoins spéciaux. Peut-être que 
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française est plus que jamais essentielle à la vitalité 
des communautés francophones vivant en situation 
minoritaire, d’autant plus que le système peut ciblerune 
nouvelle clientèle immigrante dont la langue maternelle 
n’est n1 l’anglais, n1 le français. 


le système était élitiste 11 y a 20 ans, mais ce n’est plus 
le cas aujourd’hui alors que nous avons beaucoup de 
jeunes de deuxième génération dont les parents sont 
passés par le système d’immersion », indique-t-elle. 
Toujours selon la présidente de CPE, l’immersion 
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Lettre ouverte 


L'immigration francophone, 
un scandale 


(Extrait de la présentation de la présidente de la Fédération des communautés francophones et acadienne 
du Canada, Marie-France Kenny, devant le Comité permanent des langues officielles de la Chambre des com- 
munes, le 26 mars 2015.) 


La cueillette et les accidents 
La Commission de la sécurité au travail et de 
l’indemnisation des travailleurs tient à informer les 
personnes qui visent à cueillir des morilles cet été 
qu’il est préférable de se munir d’une assurance 
spéciale. En effet, les cuerlleurs indépendants sont 
considérés comme des travailleurs autonomes et 
doivent se munir d’une couverture spéciale en ce 
sens auprès de la CSTIT. Sans couverture, des 
pertes de revenus résultant d’une blessure sérieuse 

ne pourraient être compensées par la CSTIT. 











Folk on the Rocks 


Un spectacle-bénéfice aura lieu le 11 avril au 
profit du festival Folk on the Rocks. Le groupe 
rock d’Hamilton (Ont.), Harlan Pepper, sera en 
spectacle à 20 h le 11 avril au club Elks de Yel- 
lowknife. 


Marie-France Kenny cophones et acadiennes soient pris en compte par le gou- 
vernement lorsqu'il oriente ses politiques et programmes 

en en matière d'immigration. Considérant les obligations 

Pendant qu’on fait étude après étude sur les défis de  qu’impose non seulement la Loi sur les langues officielles 
l'immigration francophone, année après année, on fait mais aussi la Loi sur l'immigration et la protection des 
entrer au Canada, à l’extérieur du Québec, plus de 98 % réfugiés en cequiatraità l’appui au développement de nos 
d’immigrants anglophones comparativement à moins de communautés, on pourrait penser que ce serait normal de 
2 % d’immigrants francophones. C’est, à tout le moins, procéder ainsi. Or, c’est le contraire qui s’est produit. On 
ce que disent les chiffres de Citoyenneté et Immigration a éliminé tout ce qui pourrait permettre de faire une réelle 
Canada. Malgré les cibles, malgré lesengagements,malgré différence en matière d’immigration de langue française 
les multiples recommandations des comités parlemen- dans nos communautés. Maintenant, on nous demande de 
taires, c’est une constante depuis 20 ans. Quatre-vingt- nous appuyer sur Entrée Express, mais sans la plus petite 
dix-huit pour cent d’immigrants de langue anglaise, et 2 mesure incitative qui pourrait amener les employeurs à 
% de langue française. C’est un scandale. vouloir recruter des francophones. 

La population francophone a beau augmenter en Depuis des années, nous n’avons pas une partéquitable 
nombres absolus; avec des proportions comme celles- de l’immigration annuelle au pays, et les torts causés à nos 
là, notre poids relatif ne cesse de diminuer. À plusieurs communautés sont majeurs. Nous sommes à l’heure des 
endroits, ce n’est qu’une question de temps avant que mesures de réparation. Il faut un coup de barre majeur. Il 
nos communautés tombent en-dessous du seuilminimum faut que le gouvernement se dote d’un plan cohérent de 
requis pour recevoir des services et des communications recrutement d’immigrants francophones à l’extérieur du 
en français des bureaux fédéraux. Et quand notre poids Québec. Il faut que ce plan prévoie des mesures musclées, 
relatif sera tombé encore plus bas, que remettra-t-on en  avecdes échéanciers spécifiques, pour atteindre nos cibles 
question à ce moment? Nos écoles de langue française? conjointes en matière d’immigration francophone. 

Plus de 98 % contre moins de 2 %, de façon constante, Et1l faut que ce plan voie le jour maintenant, pas dans 
depuis des années. On voudrait tuer la francophomieàpetit  dixans.Enmatière d'immigration francophone, ilétait déjà 
feu, éliminer nos communautés par attrition, qu’onnes’y minuit moins une l’automne dernier lorsqu'on a éliminé 
prendrait pas autrement. l’Avantage significatif francophone. Il est maintenant 

Voilà des années qu’on insiste sur l’importance que les minuit et une et rien n’a changé. 
réalités et les besoins spécifiques des communautés fran- 


Accidents de motoneige 

Des accidents de motoneige sont venus assom- 
brir la dernière fin de semaine exceptionnellement 
ensoleillée du mois de mars. À Hay River le 28 
mars, la Gendarmerie royale du Canada a répondu 
à un appel d’urgence d’un motoneigiste. Le 
conducteur avait été éJecté de sa motoneige lors 
d’une ballade sur la rivière Hay et s’était blessé. 
Il avait vraisemblablement heurté un obstacle 
naturel sur la glace, rendu saillant par la fonte du 
couvert neigeux. 

Le 29 mars, à Fort Good Hope dans le Sahtu, 
c’est une femme qui a été blessée dans un acci- 
dent de motoneige. Celle qui était passagère de 
la motoneige pilotée par un adolescent a dû être 
héliportée à Inuvik pour recevoir des traitements. 
Le jeune motoneigiste, lui, fera face à des accu- 
sations d’opération d’un véhicule motorisé avec 
facultés affaiblies. 
































Sculpture 

C’est une équipe Japonaise qui a remporté les 
honneurs au concours de sculpture sur glace du 
festival Long John Jamboree de Yellowknife. Le 
tandem Junichi Nakamura et Shinichi Sawaruma 
l’ont emporté avec leur sculpture représentant un 
énorme maringouin. 

Les Japonais étaient en outre les premiers sculp- 
teurs outre-mer à prendre part à la compétition, 
dont c’était la troisième édition. Une douzaine 
d’équipes ont pris part au Concours international 
de sculptures sur glace. 








Les ainées sont désormais plus 
nombreuses que les filles au Canada 


OTTAWA - Statistique Canada a noté lundi un 
renversement de la tendance historique de la pro- 
portion de femmes au Canada, alors que le taux de 
femmes âgées de 65 ans et plus dépasse maintenant 
celui de celles de 14 ans et moins. 

Au ler juillet 2014, la population féminine 
comprenait 17 pour cent d’aînées contre 16 pour 
cent de filles. 

Cela renverse pour la première fois les tendances 
enregistrées Jusqu'ici. Il y a près de 100 ans, en 
1921, les aînées ne représentaient que 4,8 pour cent 
de la population, alors que les filles en composaient 
35 pour cent. 

Selon les prévisions, d’ici 2031, la proportion 
d’aînées pourrait atteindre près du quart de Îa 
population féminine. 

Ce vieillissement de la population féminine 
reflète la tendance observée dans la population 
générale des pays industrialisés, où l’espérance de 
vie augmente alors la fécondité plus basse que Île 
seuil de renouvellement des générations, explique 
Statistique Canada. 














De plus, au ler juillet 2014, les 17,9 millions de 
Canadiennes représentaient 50,4 pour cent des 35,5 
millions de Canadiens, genres confondus. Cette 
faible majorité s’est créée à la fin des années 1970 
en raison de l’espérance de vie qui devenait meil- 
leure chez les femmes. Donc plus le groupe d’âge 
est avancé, plus les femmes sont nombreuses par 
rapport aux hommes. En juillet dernier, les femmes 
représentaient 72 pour cent des 90 ans et plus, alors 
qu’elles représentaient 50,1 pour cent des 50 à 59 
ans. L'écart entre l’espérance de vie des hommes 
et des femmes a toutefois tendance à réduire. 

Le portrait de la population par âge et sexe est 
différent d’une province ou d’un territoire à l’autre, 
précise l’agence canadienne. Par exemple, la popu- 
lation générale des provinces de l’ Atlantique étant 
généralement plus âgée, la proportion féminine des 
habitants de l’Ile-du-Prince-Edouard est de 51,3 
pour cent. C’était, au ler juillet 2014, la province 
la plus féminine du Canada. Les femmes sont, à 
l’opposé, le moins nombreuses au Nunavut, où 
elles représentent 48,2 pour cent. 






































Chasse aux caribous 

Les Métis de Yellowknife pourront chasser un 
nombre limité de caribous. La Nation métisse du 
Slave Nord, qui poursuivait le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest, a mis fin à ses actions 
en justice après la conclusion d’une entente hors 
cour avec le gouvernement. 

Le groupe affirmait que le gouvernement avait 
outrepassé ses droits en déclarant un moratoire 
sur la chasse aux caribous de la harde Bathurst, 
décimée ces dernières années. Au terme d’une 
bataille judiciaire, le gouvernement territorial 
avait fini par accorder un certain quota de chasse 
traditionnelle aux Premières Nations dénées de 
Yellowknife et aux Tlicho, mais pas aux Métis. 

Selon le président de la Nation métisse du 
Slave Nord, Bill Enge, l’entente survenue avec 
le gouvernement prévoit qu’une partie du quota 
de chasse traditionnelle sera désormais réservée 
aux Métis. 
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Visages de la francophonie ténoise 





Racines portatives 





À Yellowknife, Jade Cambron apprécie de pouvoir passer sans problème de la culture francophone à la culture anglophone. 


Denis Lord 


Elevée sur l’île de Vancouver, Jade Cambron est remontée jusqu’à ses racines 
francophones à l’adolescence. Et ça donne des fruits! 


« En fin de semaine, je me suis rendu compte que j'étais Québécoise. Je jouais 
à un jeu avec des amis (anglophones) et je me suis rendu compte que mes toutes 
mes références, Stromae, Michel Rivard, etc., étaient francophones. » 


Sa québécitude, Jade l’a vraiment gagnée. Elle a été élevée à Duncan, sur l’île 
de Vancouver. Les Cambron sont venus de Belgique au Québec 1l y a environ 
200 ans. C’est une famille qui a produit plusieurs religieux, alors son nom n’est 
pas très répandu. Mais 1l y a des Cambron à Hudson, à Sherbrooke et à Mon- 
tréal, et une réunion familiale a lieu chaque an au mois d’août. Le père de Jade, 
un menuisier originaire de Boucherville, a quitté le Québec voilà 35 ans et Jade 
n’avait jamais rencontré sa famille. 


À 14 ans, elle prend seule l’autobus pour aller rencontrer, pour la première fois, 
ses parents québécois. « Je parlais un français d’immersion », dit Jade en riant pour 
signifier son vocabulaire limité. Mais avec sa famille, la nouvelle coordonnatrice 
du compostage chez Ecology North s’est retrouvée, elle a rencontré des gens qui 
lui ressemblent beaucoup et avec lesquels elle a tissé des liens très forts. et a 
même commencé à rêver en français! 


De Montréal à Yellowknife 
À 28 ans seulement, Jade Cambron, qui dit avoir hérité du caractère nomade 
de son père, a vécu au Vermont, au Brésil, en Angleterre et huit ans à Montréal, 
où elle a fait un baccalauréat en anthropologie et — dans un autre registre — a 
travaillé à l’épicerie de son oncle et de sa tante au marché Jean-Talon. Elle a éga- 
lement demeuré au Saguenay. « Ç’a été un choc culturel, raconte-t-elle. Mais mes 
études anthropologiques m'ont permis de prendre ça avec une certaine distance. » 


C’est sur l’invitation d’une amie anglophone, de manière un peu impromptue, 
que Jade a quitté Montréal pour Yellowknife. « Ça m’a pris un temps d’adaptation, 
raconte-t-elle. Montréal, c’est grand et cosmopolite, et 1l y a un anonymat que 
je chéris. Ic1, dans les premiers temps, j’ai croisé la même personne trois fois en 
une Journée! Mais j'apprends à apprécier l’aspect communautaire. Je valorise les 
relations humaines et 1c1 les gens sont accuetllants. » 


Jade ne s’attendait pas à trouver une si grosse communauté francophone à 
Yellowknife. Elle apprécie de pouvoir vivre dans les deux cultures; du côté franco- 
phone, elle participe entre autres à la ligue d’improvisation. Et au-delà de quelque 
fossé culturel que ce soit, elle est la coordonnatrice de la Semaine de la Terre. 


Opéra 
Rebecca Caine 
commence sa tournée 


La vocaliste est de passage à Fort Smith pour un soir seulement 


Gaëlle Saint-Louis 


La chanteuse d’opéra Rebecca Caine, accompagnée du pianiste Robert 
Kortgaard, a offert un spectacle de musique classique et contemporaine le 
mardi 24 mars dernier à la cathédrale St-Joseph de Fort Smith. 


Les habitants de Fort Smith sont tombés sous le charme de la chanteuse qui 
a chanté plusieurs chansons de son répertoire théâtral composé de la comédie 
musicale Le Fantôme de l'Opéra, où elle jouait le rôle de Christine, et Les 
Misérables, où elle interprétait le rôle de Cossette. Toutes ses performances 
étaient entrecoupées d’anecdotes ou de courtes explications qui ont fait rire 
l’audience plus d’une fois. 


Une centaine de personnes se sont présentées pour écouter la chanteuse 
d’opéra très connue dans le monde théâtral. Marie-Christine Aubrey, qui était 
présente lors de l’événement, affirme qu’elle a apprécié à un tel point qu’elle 
« en a eu les larmes aux yeux ». 


La tournée est organisée par le Northern Arts and Cultural Center, qui a 
collaboré avec le Northern Life and Cultural Center de Fort Smith ainsi qu’avec 
Karen Zaiden pour l’organisation régionale de l’événement. Elle a débuté le 
lundi 23 mars à Hay River, où 90 personnes se sont présentées. Elle se pour- 
suivra à Inuvik le 26 mars et se clôturera à Yellowknife, le 28 mars prochain. 
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Jade Cambron (Photo : Denis Lord) 


TIRAGE DES TERRAINS DE 
CAMPING DE LONG SÉJOUR 
POUR 2015 


Terrains de camping des parcs territoriaux 
du lac Prelude et du lac Reid 
Le tirage au sort aura lieu le dimanche 12 avril 2015, à 13 h 30, au gymnase de 


l'école secondaire St. Patrick. Venez vous inscrire et remplir vos bulletins de 
participation dès 12h. 


N'oubliez pas! Pour obtenir un bulletin de 
participation, vous devez montrer le certificat 
d'immatriculation de votre tente-caravane. 


Lac Prelude 
20 permis (du 15 mai au 15 juillet) 
20 permis (du 16 juillet au 15 septembre) 


Lac Reid 

20 permis (du 15 mai au 15 juillet) 

20 permis (du 16 juillet au 15 septembre) 
10 permis (du 15 mai au 15 septembre) 


525 $ (TPS comprise) 
525 $ (TPS comprise) 


525 $ (TPS comprise) 

525 $ (TPS comprise) 
1 050 $ (TPS comprise) 
Pour de plus amples renseignements sur le tirage au sort des terrains 


de camping de long séjour, les critères d'admissibilité et le processus 
de paiement, consultez le www.nwtparks.ca. 


N'oubliez pas! Dès le 15 avril, vous pourrez réserver votre terrain de camping 
sur le système de réservation en ligne de Parcs TNO, à l'adresse suivante : 
wWww.nwtparks.ca. 
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ÉditOriai 


L’immersion 
forever 


Pendant quelques années, Yel- 
lowknife avait les seuls programmes 
d’immersion des TNO. Depuis, Inuvik 
et Fort Smith ont emboîté le pas et 
instauré leurs propres programmes 

Alain Bessette  d’immersion. 

En 25 ans, J'en ai vu des gens défilés dans ce pro- 
gramme, tant comme enseignants que comme élèves. 
J’ai eu le plaisir de côtoyer et de travailler avec des 
enseignants et des responsables dévoués comme Lily 
Oldham, John Stewart, Madeleine Fontan et plusieurs 
autres. 

Les archives du journal regorgent des hauts faits et 
des honneurs reçus par de nombreux élèves au fil des ans 

Je me souviens encore de la jeune Alana Demko (13 
ans) qui avait remporté l’édition internationale au niveau 
junior de la Dictée des Amériques à Québec et qui était 
devenue la coqueluche des médias du Sud. 

Ces hauts faits et ces souvenirs devraient être garants 
de la permanence de ce programme de qualité qui a un 
impact important pour le sain développement de fiers 
Canadiens. 

On ne peut apprendre correctement une langue seconde 
sans épouser un peu le caractère culturel qui sous-tend 
cette langue, dans toute sa diversité. 

Les récriminations contre le programme - comme je 
l’a1 lu parmi les commentaires accompagnant l’article du 
McLean sur les programmes canadiens - ne proviennent 
jamais des personnes qui y œuvrent. C’est plus souvent 
le fait de gens obtus à l’esprit étroit qui ne seront jamais 
en mesure de comprendre l’importance pour le Canada 
de faire des efforts pour rapprocher les grands groupes 
Hhnguistiques du pays. Or les programmes d’immersion 
sont des piliers de la dualité linguistique et devraient 
toujours être traité avec révérence pour les services 
qu’ils rendent à la reconnaissance mutuelle des groupes | ] 
hinguistiques au Canada. | 

Il faut faire fi des critiques injustes qui reposent sur 


de la xénophobie et publiquement afficher son appui Voici une tradition qui se répète 


inconditionnel à ce principe éducatif. 


Aux TNO, l’immersion forever! | au grand plaisir 
des tous petits et des plus grands. (Photo : AFDM) 
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PROLONGATION DE LA MISSION MILITAIRE 
EN IRAK 


Directeur : Alain Bessette 
Journalistes : Denis Lord Correction d'épreuve : Anne-Dominique Roy 


MON 
MINISTÈRE 
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STRATEGIE 
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FAIT SES 
PREUVES. 


L’Aquilon est un journal hebdomadaire publié le vendredi à 750 exemplaires. L'Aquilon est la propriété des Éditions 
franco-ténoises/L'Aquilon et est subventionné par Patrimoine canadien. 
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et du numéro de téléphone de l’auteur(e). La rédaction se réserve le droit de corriger ou d’abrèger tout texte. Dans 
certains cas où les circonstances le justifient, L’Aquilon accèdera à une requête d’anonymat. Toute reproduction par- 
tielle est fortement recommandée à condition de citer la source. L’Aquilon est membre de l’ Association de la presse 
francophone (A.P.F.). N° ISSN 0834-1443. 
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Sous les pieds des bénévoles et des gourmands, les eaux calmes du canal est du fleuve 
Mackenzie coulent tout doucement. (Photos : AFDM) 


Association des francophones du delta du Mackenzie 


Du rigodon sur le Mackenzie 


L’'AFDM tenait sa cabane à sucre annuelle 
le 29 mars dernier dans le cadre 
du Muskrat Jamboree d’Inuvik. 


Commission géologique des Territoires du Nord-Ouest 


Avis de changement de nom et de lancement du site Web 
Alain Bessette et Gabriel Régimbald 








Plus de 200 personnes se sont régalées des délices de 
l’érable le 29 mars dernier alors que les bénévoles de 
l’Association des francophones du delta du Mackenzie 
(AFDM) ont trimé dur à la cabane à sucre annuelle. 
Ces 200 personnes ont non seulement acheté leurs 
bâtonnets, mais plusieurs ont aussi acheté des produits 
de l’érable, disponibles sur place. 





| SAS À | ri Consultez le site Web actualisé de 

L'activité a connu un tel succès que les bénévoles | + "4 la Commission pour en savoir plus : 
ont dû refuser de servir des gens en raison de la fin L 
du Jamboree et de la nécessité de ranger le matériel L 4 wWww.nwtgeoscience.ca 
d’activité. De passage à Inuvik, le directeur général de RE - = | | 
la Fédération franco-ténoise, Jean de Dieu Tuyishime, nn. Se nn. ae. . 
a prêté main-forte au groupe de bénévole, démontrant Etats = a+ _——— 


. “x , Pen . HÉLICOPTÈRE AUX CHUTES CARCAJOU 
sa propre expertise en la matière. er. 
REFÉRENCE PHOTOGRAPHIQUE : DAVE WATSON/CGTNO 

















Les visiteurs étaient accueillis en français, au son de 
musique traditionnelle de type rigodon, sur le site du Le 1 avril 2015, le Bureau géoscientifique des TNO (BGTNO) 
Muskrat Jamboree sur les glaces du fleuve Mackenzie. a changé de nom et est devenu la Commission géologique des 
Territoires du Nord-Ouest (CGTNO) de façon à refléter son 
mandat à titre de division du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest et la gamme complète des services fournis. 


C&U Fe Fe | - Fe La Commission fait progresser les connaissances géoscientifiques 
“a À 
LS | 








des TNO au profit de la population du Nord et des Canadiens 
D U L E C Ï = U A en réalisant des recherches géoscientifiques, en analysant 


les ressources minérales et pétrolières et en faisant preuve 


_ _ Territoires du : : : _. 
aquilon@internorth.com Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement d'excellence dans la gestion des données numériques. 
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Jean-Pierre Dubé 
(Francopresse) 





Le gouvernement fédé- 
ral assure en 2015-2016 
la continuité de son appui 
aux communautés de lan- 
gues officielles. Certains 
secteurs recevront moins, 
mais les enveloppes seront 
livrées à temps. 


« Nous financerons 
encore cette année près 
de 350 organismes dans 
toutes les régions du pays, 
confirme l’attachée de 
presse du bureau de la 
ministre Shelly Glover, 


+ 


du Canada 


Gouvernement 


Marisa Monnin. Notre 
objectif est de finaliser nos 
ententes de financement au 
cours des prochaines se- 
maines tel que le prévoient 
nos normes de service. 








« Le budget consacré à 
la programmation et aux 
projets des organismes 
nationaux, provinciaux 
et locaux représentant les 
communautés en situa- 
tion minoritaire totalise 
environ 35 millions par 
année », souligne-t-elle 
à l’approche du 31 mars. 


En 2014, des orga- 


Government 
of Canada 


Patrimoine canadien 


35 millions $ pour 350 organismes 


nismes avaient attendu 
dans l’inquiétude jusqu’en 
mai la conclusion de négo- 
ciations avec Patrimoine 
canadien sur des ajus- 
tements au Programme 
d’appui aux langues offi- 
cielles (PALO). La Fédé- 
ration des communautés 
francophones etacadienne 
(FCFA) avait alors réalisé 
un sondage national auprès 
des bénéficiaires pour 
mesurer le financement 
reçu. Elle répêtera l’exer- 
cice en avril. 


« C’est la première 
fois que nous faisons le 


POSTES DE PRÉSIDENT ET DE PRÉSIDENT DU 
CONSEIL D'ADMINISTRATION POUR LA STATION 
CANADIENNE DE RECHERCHE DANS L’'EXTRÊME- 


ARCTIQUE 


Êtes-vous un dirigeant talentueux, innovateur et visionnaire? 


On recherche des gens qui dirigeront la mise en place de la Station 
canadienne de recherche dans l’'Extrême-Arctique, un nouvel organisme 
fédéral dont l'administration centrale sera située à Cambridge Bay, 

au Nunavut. La Station canadienne de recherche dans l'Extrême-Arctique 
est créée dans le but d'exécuter un programme de sciences et de 
technologie de calibre mondial, d'exploiter une installation de recherche 
de pointe et de renforcer le leadership du Canada en matière de 


questions polaires. 


Pour plus d’information ou pour soumettre votre candidature, visitez 
http//ow.Iy/KiiuV. Le processus de demande prendra fin le 10 avril 2015. 
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La présidente de la FCFA, Marie-France Kenny : un son- 
dage aura lieu sur le processus d'attribution des subven- 
tions fédérales. (Photo : FCFA) 


sondage sur une base 
annuelle, explique la 
présidente Marie-France 
Kenny. Il s’adresse aux 
21 organismes membres 
de la FCFA ainsi qu’à leurs 
réseaux d’organismes 
locaux, provinciaux et 
territoriaux et sectoriels. 
Ils sont en attente des 
réponses du ministère, ce 
qui indique qu’il n’y aura 
pas de délai cette année. 


« Nous voulons un 
portrait clair du processus 
d’attribution des fonds, 
précise-t-elle : réponse 
du ministère, signature 
de l’accord de contribu- 
tion, délai d’obtention 
du premier versement, 
impact sur les opérations 





des organismes. On vise 
non seulement Patrimoine 
canadien mais d’autres 
ministères, comme Emploi 
et Développement social 
Canada. » 


Pour l’Assemblée de la 
Francophonie de l’Ontario 
(AFO), l’enveloppe n’a 
pas changé, selon le pré- 
sident Denis Vaillancourt. 
«On a un protocole récur- 
rent, notre financement 
sera renouvelé au même 
niveau. Dans la pratique, 
ça veut dire un recul 
de 1 % selon l'inflation 
annuelle. Depuis la feuille 
de route fédérale de 2008, 
on nous demande de faire 
les mêmes choses mais 
sans indexation. » 





Faites-nous part de vos commentaires 


Contribuez à transformer l'avenir 
de l'exploitation pétrolière 


aux Territoires du Nord-Ouest 


Nous invitons les Ténois à répondre à un sondage 
en ligne pour donner leur avis sur l'élaboration 
de La stratégie pétrolière et gazière pour les TNO. 


La stratégie vise à attirer de nouveaux 
investissements afin d'explorer, de développer et 
d'exploiter de facon responsable les ressources 
pétrolières des TNO au profit de tous les Ténois. 


Pour en savoir plus et répondre au sondage, 
consultez le www.nwtpetroleum.com 


Vous avez jusqu’au 30 avril 2015 pour y répondre. 





Certains organismes 
de la province ne figurent 
plus dans les priorités. «Il 
y a eu des exclusions dans 
certains programmes, 
ajoute-t-1l, on travaille 
avec ces organismes pour 
les aider à continuer. » 


En 2014, des groupes 
nationaux de femmes, de 
juristes, d’aînés et d’al- 
phabétisation ont écopé, 
comme d’autres œuvrant 
en santé, en économie 
et en immigration ayant 
d’autres sources de finan- 
cement que le PALO. 


L'exemple d'Emploi et 
de Développement social 
Canada (EDSC) illustre 
cette évolution. Le minis- 
tère a annoncé le 20 mars 
un appui financier de près 
d’un million à l’AFO sur 
trois ans pour des stages 
de travail destinés aux 
jeunes ontariens. « C’est 
la deuxième fois qu’on est 
titulaires de ce programme 
de stages en milieu com- 
munautaire et en petite 
entreprise », signale Denis 
Vaillancourt. 


Par contre, l’organisme 
national voué au dévelop- 
pement des capacités ne 
reçoit pas de financement 
de base du ministère 
depuis 2014. Le Réseau 
pour le développement 
de l’alphabétisation et 
des compétences a coupé 
son personnel, informe 
le directeur général Nor- 
mand Lévesque. 


« Le Réseau n’a jamais 
reçu de financement de 
base de Patrimoine cana- 
dien. Depuis toujours, on 
présente des projets d’un 
ou deux ans à EDSC. Le 
dernier se termine d’ail- 
leurs le 31 mars 2015. 
Notre projet pour l’année 
2015-2016 a été refusé. » 











Seuls trois parmi une 
douzaine d’organismes 
sollicités ont accepté de 
commenter l’état de leur 
financement. La FCFAn’a 
pas divulgué le montant 
de l’appui qu’elle reçoit 
du fédéral et qui est fixé 
jusqu’en 2017. 


La conclusion du mi- 
nistère : « Nous respectons 
le caractère privé des 
échanges d’affaires entre 
Patrimoine canadien et 
les différents organismes, 
note Marisa Monnin. Le 
dialogue avec eux est 
continu et constructif. Et 
nous sommes toujours 
ouverts à discuter de leurs 
préoccupations. » 
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L’alerte de sécurité unilingue 
apres la fusillade du 22 octobre critiquée 


Mélanie Marquis 
LA PRESSE CANADIENNE 





OTTAWA - Le gouvernement fédéral a l’obligation 
de communiquer dans les deux langues officielles même 
s’il est confronté à des situations d’urgence comme 
la fusillade survenue le 22 octobre dernier à Ottawa. 

C’est la conclusion à laquelle en vient le Commissa- 
riat aux langues officielles dans un rapport préliminaire 
d’enquête obtenu par La Presse Canadienne. 

L’investigation portait sur la réaction du ministère 
de la Sécurité publique aux événements qui ont secoué 
la capitale nationale l’automne dernier. 

La première alerte de sécurité qui avait été trans- 
mise après l’éclatement de la fusillade était écrite en 
anglais, ce qui avait choqué le député néo-démocrate 
Yvon Godin. 

L’élu du Nouveau-Brunswick avait porté plainte 
auprès du commissaire Graham Fraser, qui vient de lui 
donner raison en concluant que le ministère a contre- 
venu à ses obligations linguistiques. 

Car 1l est « essentiel, surtout dans des situations 
critiques et exceptionnelles, que les communications 
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Agent de perception 
Ministère des Finances 

Services de comptabilité 

Poste permanent 


Le traitement initial est de 37,73 $ l'heure (soit environ 73 573 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12523 Date limite : 10 avril 2015 


Agent des finances pour 
les recettes et la perception 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 


Programmes de la sécurité du revenu 
Poste permanent 


Le traitement varie entre 34,67 $ et 41,38 $ l'heure (soit environ 
entre 67 606 $ et 80 691 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12506 Date limite : 3 avril 2015 


Coordonnateur de l'intégration 
scolaire et du soutien aux eleves 


Ministère de l'Éducation, Yellowknife, TNO 
de la Culture et de la Formation 


Poste permanent 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Le traitement varie entre 53,65 $ et 64,05 $ l'heure (soit environ 
entre 104 617 $ et 124 897 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12522 Date limite : 10 avril 2015 


Gestionnaire du programme 
de mieux-être pour les Autochtones 


Administration de santé Yellowknife, TNO 
territoriale Stanton 


Services de soins aux patients 
Poste permanent 


Le traitement initial est de 42,75 $ l'heure (soit environ 83 363 $ 
par année), auquel s’ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12530 Date limite : 10 avril 2015 


soient claires, efficaces et disponibles simultanément 
dans les deux langues officielles », est-1l écrit dans le 
rapport d’enquête préliminaire. 

Le ministère de la Sécurité publique doit donc mettre 
en place une procédure afin de s’en assurer, prescrit le 
commissaire Fraser, qui précise dans son rapport qu’un 
suivi de ce dossier sera effectué en juin 2015. 

Le verdict du commissaire a été favorablement 
accueilli par Yvon Godin, qui avait déposé sa plainte 
en sa qualité de porte-parole du Nouveau Parti démo- 
cratique en matière de langues officielles. 

« Ça n'avait aucun sens que durant une urgence, 
tout se fasse en anglais et quon dise aux francophones 
d’attendre la traduction », a-t-1l soutenu en entrevue 
téléphonique, mardi. 

«C’est dans ce temps-là, encore plus que jamais, que 
ça devrait être dans les deux langues officielles! C’est 
une totale violation de la loi », s’est exclamé M. Godin. 

L’alerte de sécurité à l’origine de la plainte émanait 
du Centre des opérations du gouvernement (COG), qui 
est chapeauté par le ministère de la Sécurité publique. 

Un porte-parole du ministère, Jean Paul Duval, avait 
plaidé que le COG n’avait pas de contacts directs avec 











Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez travaillezauGTNO.ca 





Responsable régional des programmes 
Régions des Tijcho et de Yellowknife 
Collège Aurora Yellowknife, TNO 
Poste permanent 


Le traitement initial est de 51,29 $ l'heure (soit environ 100 015 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12497 


Examinateur principal pour les 
épreuves pratiques de conduite 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Poste temporaire de 16 mois 


Le traitement initial est de 40,85 $ l'heure (soit environ 79 658 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12504 


Conseiller stratégique 

en ressources humaines 

Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Perfectionnement du personnel et planification des effectifs 


Date limite : 5 avril 2015 


Date limite : 8 avril 2015 


Poste temporaire d'un an 


Le traitement varie entre 49,02 $ et 58,53 $ l'heure (soit environ 
entre 95 589 $ et 114 134 $ par année), auquel s’ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 12527 Date limite : 15 avril 2015 


> Posez votre candidature en ligne à travaillezauGTNO.ca 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour 
nous faire parvenir vos questions : 

Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 

et de recrutement, Immeuble Laing, 3° étage, C. P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Téléc. : 867-873-0281; 

courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme de promotion sociale du gouvemement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. Le gouvemement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous. 
Nous encourageons les personnes handicapées qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour 
une entrevue ou une évaluation, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 
e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours afin de 
pourvoir des postes permanents ou temporaires semblables. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont 
des conditions préalables pour certains postes. 


les citoyens ou des fonctionnaires, mais plutôt avec 
d’autres centres d’opérations et le réseau des agents 
de sécurité ministériels (ASM). 

Ces derniers, « à leur tour, communiquent avec les 
employés en conformité avec la politique sur les langues 
officielles du gouvernement du Canada », écrivait-1l à 
La Presse Canadienne le 31 octobre dernier, après avoir 
été informé du dépôt d’une plainte. 

Le Commissariat aux langues officielles a réfuté 
cet argument, faisant remarquer que les ASM sont des 
fonctionnaires fédéraux et qu’ils ont donc le droit de 
recevoir des services en français et en anglais, confor- 
mément à la Loi sur les langues officielles. 

Selon M. Fraser, « l’envoi d’un courriel initial en 
anglais seulement pourrait entraîner des conséquences 
graves, nuire à la compréhension de directives ou causer 
de graves problèmes dans une situation stressante ou 
suscitant la panique ». 

Et aux yeux du député Godin, le fait que le ministère 
ait refusé de reconnaître qu’il avait contrevenu à la loi 
démontre qu’il y a encore beaucoup de travail à faire. 
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APPEL D’OFFRES 


Conception et construction 
de logements abordables 
(maisons mobiles ou modulaires) 
Duplex de deux chambres 


PM0O17017 
- Diverses collectivités, TNO - 


. 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
sollicite des propositions de personnes, d'entreprises et 
d'organismes qualifiés pour fournir des maisons mobiles 
ou modulaires abordables dans différentes collectivités. 


Le travail consiste à concevoir, assembler, fournir, livrer 
et installer des duplex de deux chambres clés en main 
sur des sites aménagés par le ou les proposants retenus 
dans des collectivités des régions de Beaufort-Delta, de 
Nahendeh, du Slave Nord, du Sahtu, et du Slave Sud. 


Les offres doivent parvenir à l’un des quatre 
bureaux suivants (lieux à confirmer dans la partie I, 
Renseignements et instructions dans les documents 
d'appel d'offres) : 


Bureaux des Services partagés de l’approvisionnement 
et bureau de district de la SHTNO : 


1. Bureau des Services partagés 
de l’approvisionnement de Yellowknife, 
5009, 49° Rue, rez-de-chaussée 
2. Bureau des Services partagés 
de l’approvisionnement d’Inuvik, 
106, chemin Veteran'’s 
3. Bureau des Services partagés 
de l’approvisionnement de Hay River, 
76, promenade Capital, édifice Rowe, bureau 301 
4. Bureau de district du Sahtu de la SHTNO 
à Norman Wells, 4, croissant Caribou 


Les offres doivent nous parvenir au plus tard à : 
15 H, HEURE LOCALE, LE 24 AVRIL 2015. 


Afin d’être prises en considération, les offres doivent 
être remises conformément aux exigences énoncées 
dans les documents d’appel d'offres. Ces documents 
seront disponibles à compter du 23 mars 2015. Les 
personnes qui le souhaitent peuvent se procurer 

les documents d’appel d'offres sur le site Web de 
l'Association de la construction des TNO et du 

Nunavut, au www.nnca.ca/information/nnca-bulletin, 
sous l’onglet Electronic Planroom. 


Renseignements généraux : 


Administrateur de contrats 

Services partagés de l’approvisionnement 
Édifice Stuart M. Hodgson 

5009, 49° Rue, rez-de-chaussée 
Yellowknife NT X1A 2L9 

Tél. : 867-873-7230 

Téléc. : 867-920-4112 

Courriel : psstenders@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de | ‘Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Le port du voile 


Une question culturelle 


Jean-Pierre Dubé (Francopresse) 








Son h1ab l’a sauvée de prédateurs et inondée de 
demandes en mariage. Sans voile et sans l’appui de 
sa communauté d’origine, elle semble condamnée à 
l’isolement dans un milieu hostile aux musulmans. 
Mais Amina Hufane respire librement. 





« Quand je vois une femme qui porte le voile, je me 
dis “wow” ! Moi, je n’ai pas été capable d’endurer le 
regard accusateur des autres, avoue la Djiboutienne 
arrivée à Ottawa à l’âge de 17 ans. Je voulais être comme 
tout le monde, étudier et m’intégrer dans la société. » 


Amina Hufane a été ballotée par les pressions de 
son milieu d’origine et celles d’une société inquiète. 
« L’islam n’est pas radical à Djibouti, le voile n’a 
jamais été imposé par mon père. Mais une fois qu’une 
femme est mariée et mère, elle doit se respecter, donc 
se couvrir. Le simple fait de montrer ses cheveux peut 
attirer des regards de désir. C’est triste. 











« L’islam dans lequel j’ai grandi, c’était d’abord 
culturel. On ne se rend pas compte mais ça devient 
une question d’identité, de politique. On finit par se 
voiler. Le port du h1jab (foulard) peut mener au niqab 
(le visage voilé). Tout est fait en fonction d’une bonne 
place au paradis. La communauté a un pouvoir que le 
non-musulman ne comprendrait jamais. » 


La nouvelle arrivante a étudié dans une école fran- 
çaise fréquentée surtout par des immigrants, située à 
proximité d’une école catholique où presque tous étaient 
blancs. « J’étais perdue entre les deux cultures et à la 
fin du secondaire, j’ai enlevé mon voile. 








« Sans voile, j’attirais des prédateurs sexuels, 
des hommes de 40 à 50 ans. Ce phénomène existe à 
l’Université d'Ottawa mais on ne le voit pas. Dans 
les pays musulmans conservateurs, si une femme sort 


MOTS CROISES 





Professeure et journaliste, Amina Hufane détient une 
maîtrise en médiation. (Photo : A. Hufane) 


sans voile, elle cause tout un chaos. Elle peut se faire 
enlever, agresser et tuer. » 


À l’université, Amina Hufane s’est jointe à un groupe 
d’étude sur l’islam. « J’ai continué à fréquenter mes 
amies du secondaire. Certaines se sont voilées et ont 
commencé à fréquenter une école où on enseignait le 
Coran et la vie du prophète. 





« On m'a enseigné que le voile était une obligation 
divine, qu’il protégeait la femme du désir. Et ça m’est 
apparu normal de reprendre le voile. Mais quand je suis 
retournée voilée à l’université, j'ai vu le côté raciste et 
ignorant des gens. 


« Le côté positif, c’est que les prédateurs ont arrêté 
de me poursuivre, sourit-elle. Mais ma mère recevait 
souvent des demandes en mariage. Ça a commencé à 
m'étouffer et J’ai pris mes distances de l’école cora- 





Horoscope 


SEMAINE DU 5 AU 11 AVRIL 2015 


nique. Il y avait trop d’interdits : l’homme gère tout et 
la femme reste à la maison. Ce n’était pas la vie que 
je voulais. » 


La diplômée s’est trouvé un poste de professeure 
de langue. « Tout le monde m’adorait, les gens me 
respectaient pour mes connaissances. Mais j’ai compris 
que je n'aurais Jamais un poste de haut niveau : mon 
voile était un obstacle. » 





À 28 ans, Amina Hufane se marie et déménage 
aux États-Unis. « J’ai vécu 17 mois en Virginie. Aux 
douanes, on m’arrêtait, je devais tout le temps raconter 
mon histoire. Je suis allée dans un salon de coiffure 
africain et on a refusé de me servir. J’avais un bon 
emploi mais jen avais marre qu’on me traite de femme 
soumise ou de terroriste. 








«Au Canada, souligne-t-elle, on respecte les droits, 
les gens peuvent nous détester mais pas jusqu’à nous 
traiter de terroristes et de nous demander de retourner 
chez nous. Je suis libre de vivre à ma manière. 


«Un soir, j'ai annoncé à mon mari mon désir d’enle- 
ver le voile. Il a répondu que si je le faisais, 1l allait me 
divorcer. Ça a été le choc de ma vie. Le lendemain, je 
suis sortie sans voile faire mes courses, Je me sentais 
nue. C’était la fin de mon mariage. » 








Amina Hufane vit maintenant à Gatineau avec sa 
fille de cinq ans. « J’ai tout laissé derrière moi. Je suis 
revenue sans voile et c’était la catastrophe pour mon 
entourage. Jusqu’à aujourd’hui, ils n’ont pas accepté. 
Je reste croyante, musulmane. Mais je ne veux pas que 
ma fille vive la même expérience que moi. 








«Tous ces jeunes quise tournent vers l’islam radical, 
conclut-elle, c’est qu’ils ne trouvent pas leur place, 
on les traite d’immigrants et on les pousse à retourner 
chez eux. » 


Signes chanceux de la semaine : 
Poissons, Bélier et Taureau 


sera accordée à vos proches. 


BALANCE 


(24 septembre - 23 octobre) 

Vous aurez toujours les mots justes pour vous 

Balance démarquer et faire valoir votre point de vue. 
Quelques déplacements seront à prévoir, surtout 
si vous avez une nouvelle voiture entre les mains. 


BÉLIER (21 mars - 20 avril) 

En amoureux ou entre amis, vous commencerez à 
faire des démarches pour un voyage. Vous ferez 
aussi quelques changements à la maison, ne 
serait-ce que changer les meubles de place. 


Se: 


SCORPION (24 octobre - 22 novembre) 

Vous pourriez commencer à faire quelques 
démarches pour acquérir une propriété. Du moins, 
vous magasinerez quelque chose pour la famille 
ou encore pour transformer votre environnement. 


TAUREAU (21 avril - 20 moi) 

Ilest possible que vous ayez à jouer du coude 
pour vous frayer un chemin vers la réussite 
professionnelle. l'abondance sera au rendez- 
vous, mais attendez-vous à une bonne dose de 
stress aussi. 


ë 


Scorpion 


SAGITTAIRE (23 novembre - 21 décembre) 

Vous serez des plus énergiques et vous vous 
sentirez prêt à relever tous les défis, aussi bien 
agittaire ;, iravail qu'ailleurs. Une escapade en amoureux, 
entre amis ou en famille sera très appréciée. 


GÉMEAUX (21 mai - 21 juin) 
Vous aurez quelques compromis à faire avant 
d'arriver à une entente qui vous convienne. Vous 
aurez la justice de votre côté pour régler un 
conflit avant qu'il ne s'éternise. 


& 


9- Étonnantes. 
10- Préposition. — Fromage 
blanc. — Corps simple. 
11- Labiée à odeur forte. 
— Période de temps. 
12- Sélectionnés. — Brisas. 


HORIZONTALEMENT VERTICALEMENT 

1- Réception d'un congé. 1- Qui se plaît dans 

2- Cactus. — Avoir la la méditation notamment 
hardiesse de. religieuse. 


Négation. — Provoqué 2- Pièce servant de couvercle. 


A +. longues d'administration. 
parcourues à pied. RS 


— Affaiblie. | , _ 
Lieux qui sont le siège 


Se dit des matières ane 

textiles n'ayant subi aucun d'une immense activité. 

lavage. ormules. Arbrisseaux grimpants. 
— Repaires. 


- Lettre de l'alphabet grec. 
Se dit d'une pièce qui a 


— Anneau. 
7- Signe de l'addition. des bordures en biseau. 
— Dit en s’exclamant (s'). 


— OÜccasionne. 
momentanément la 


souterraine. — Doublée. 
J- Douteux, vagues. fourniture du courant 
électrique dans un 


10- Avoir avec soi. 
secteur du réseau. 


— Cachons. | 
11- Nouvelle, originale. Déesse égyptienne. 
— Mettre en état 


— Ville du Cameroun. 
de fonctionnement. 


12- Fabrique, produise. 
— Vapeur d'eau qui se . | 

Soulèvement populaire 

spontané. 


CAPRICORNE (22 décembre - 20 janvier) 

Cette saison est propice au rhume et à la grippe 
lorsque l'on est le moindrement fatigué. Alors, 
Capricorna'oubliez pas de prendre le temps de récupérer 
lorsque vous décidez de faire des efforts surhu- 
mains. 


CANCER 


(22 juin - 23 juillet) 

Beaucoup de boulot en perspective. Il est pos- 
sible aussi que l'on vous offre un poste chez la 
compétition. Vous vous sentirez tourmenté et vous 
remettrez en question votre intégrité. 


& 


VERSEAU (21 janvier - 18 février) 

Vous êtes une personne de nature très sociable en 
général. Mais lorsque vous serez entouré de gens 
plutôt stressés, vous aurez besoin de vous retirer 
et de vous isoler un moment. 


LION (24 juillet - 23 août) 

N Vous vous mettrez sûrement en valeur en réussis- 
sant à détendre l'atmosphère et en faisant rire les 
gens avec quelques bouffonneries. Attendez-vous 
aussi à recevoir quelques chauds applaudisse- 
ments. 
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POISSONS (19 février - 20 mars) 

Le temps est une denrée rare pour bien du monde 

et vous ne ferez pas exception à la règle. Vous 
Poissons devrez mettre les bouchées doubles pour réussir à 

terminer ce que vous aviez entrepris. 


LOC 


VIERGE (24 août - 23 septembre) 

Ily aura sûrement beaucoup de choses à faire à 
Vierge la maison ou avec la famille. Vous ferez preuve 
d'un grand sens des responsabilités et la priorité 


dépose le matin ou le soir 


sur les végétaux (pl.). 2 MO 8 8 L 9 € » 





